
English
1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep 
it for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water. 
When the appliance is used in a 
bathroom, unplug it after use since the 
proximity of water presents a risk, even 
when the appliance is switched off.
WARNING: Do not use 
this appliance near bathtubs, 
showers, basins or other vessels 
containing water.
Always unplug the appliance after use.
If the appliance overheats, it switches 
off automatically. Unplug the appliance 
and let it cool down for a few minutes. 
Before you switch the appliance on 
again, check the grilles to make sure 

If the mains cord is damaged, you must 
have it replaced by Philips, a service 
centre authorised by Philips or similarly 

hazard.
This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
For additional protection, we advise 
you to install a residual current device 
(RCD) in the electrical circuit that 
supplies the bathroom. This RCD 
must have a rated residual operating 
current not higher than 30mA. Ask your 
installer for advice.
Do not insert metal objects into the air grilles to avoid electric 
shock.
Never block the air grilles.
Before you connect the appliance, ensure that the voltage indicated 
on the appliance corresponds to the local power voltage.
Do not use the appliance for any other purpose than described in 
this manual.

When the appliance is connected to the power, never leave it 
unattended.
Never use any accessories or parts from other manufacturers 

accessories or parts, your guarantee becomes invalid.
Do not wind the mains cord round the appliance.
Wait until the appliance has cooled down before you store it.

Noise Level: Lc = 85dB [A]

This appliance complies with all standards regarding electromagnetic 

evidence available today.

Environment
Your product is designed and manufactured with high quality 
materials and components, which can be recycled and reused.
when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product 

Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old 
products with your normal household waste. The correct disposal of 
your old product will help prevent potential negative consequences for 
the environment and human health.

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

The ActiveCare dryer has a unique and innovative new sensor 
technology called the TempPrecision sensor. This technology has been 

much gentler on the scalp than conventional dryers. The TempPrecision 
sensor is an infrared sensor, that 
measures the temperature of your hair 
while drying it and will ensure that it 
never overheats your hair and scalp. This 
gives advanced protection to the hair 
from overheating the hair and the scalp 
and therefore keeps your hair healthier 
and shinier.
We’ve already turned the sensor on so 
you can enjoy maximum protection right 
from the start. 

1 Connect the plug to a power supply socket.
For precise drying, attach the nozzle ( ) onto the hairdryer. The 

comb with which you are styling your hair.
To enhance volume for curls and bouncy style, attach the diffuser 
( ) onto the hairdryer. To disconnect the attachment, pull it off 
the hairdryer.
You are recommended to use the styling nozzle ( ) only for 
styling and use the Thermoprotect heat setting for this purpose.

2 ) is on so that you are guaranteed 
to have protection from overheating the hair.

3 ) and temperature switch ( ) to 
suitable positions.

switch settings function

Temperature  Quick dry Dry shower-wet hair quickly

 Thermoprotect Provides the optimal drying 
temperature and gives additional 
protection from overheating the 
hair

Gently dry the hair

Switch

 » ) will always light up when the sensor is switched 
on.

4 Press the cool shot button  (

5 The appliance is equipped with ion function, which provides 
additional shine and reduces frizz.

 » When the function is on, a special odor may be smelt. It is 
normal and caused by the ions which are generated.

To turn the ion function on or off, slide the IONIC switch  
( ) to  or .

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance by damp cloth.

4 Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with 
the hanging loop ( ).

5 Remove the concentrator or diffuser before you clean the appliance.

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at  

Center in your country.The phone number is in the worldwide 

go to your local Philips dealer.
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dozoru.

Hladina hluku: Lc = 85 dB [A]

TempPrecision. Tato technologie byla 
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Eesti
1 Tähtis

see edaspidiseks alles.
HOIATUS: ärge kasutage seda seadet vee läheduses. 
Pärast seadme kasutamist vannitoas võtke pistik kohe pistikupesast 
välja, kuna vee lähedus kujutab endast ohtu ka 
väljalülitatud seadme korral.
HOIATUS: ärge kasutage seda seadet vannide, 
duššide, basseinide või teiste vettsisaldavate anumate 
läheduses.
Võtke seade alati pärast kasutamist vooluvõrgust välja.
Ülekuumenemisel lülitub seade automaatselt välja. Lülitage seade 

seadme uuesti sisse, kontrollige, ega õhuavad pole ebemete, juuste 
vms ummistunud.
Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade vältimiseks tuleb 
lasta toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi volitatud hoolduskeskuses 

Seda seadet võivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning 
füüsiliste puuete ja vaimuhäiretega isikud või isikud, kellel puuduvad 
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse või neile on antud 
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad mõistavad sellega 
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi 
seadet ilma järelevalveta puhastada ega hooldada. 
Täiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrisüsteemi paigaldada 
rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei 
tohi ületada 30 mA. Küsige elektrikult nõu.

metallesemeid.
Ärge kunagi katke õhuavasid kinni.

vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.
Ärge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud 
otstarbeks.
Ärge rakendage seadet kunstjuustel.
Ärge jätke kunagi elektrivõrku ühendatud seadet järelevalveta.
Ärge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid või osi, 
mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute või osade 
kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.
Ärge kerige toitejuhet ümber seadme.

standarditele. Kui seadet käsitsetakse õigesti ja käesolevale 
kasutusjuhendile vastavalt, on seda tänapäeval käibelolevate teaduslike 
teooriate järgi ohutu kasutada.

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest 
materjalidest ja osadest, mida on võimalik ringlusse võtta ning 
uuesti kasutada.
Kui toote külge on kinnitatud selline läbikriipsutatud prügikasti sümbol, 

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi 
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja ärge käidelge vanu 
tooteid koos olmeprügiga. Vana toote õige kõrvaldamine aitab vältida 
võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava 
tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode 

teie juukseid ülekuumenemise eest ja 
avaldaks palju õrnemat mõju peanahale 

sensor on infrapunasensor, mis 
mõõdab juuste kuivatamise ajal nende 
temperatuuri ning tagab selle, et teie 
juuksed ega peanahk ei kuumene üle. 
See pakub lisakaitset, nii et teie juuksed 
ja peanahk ei kuumene üle, ning niiviisi 
on juuksed tervemad ja läikivamad.

nii et saate nautida maksimaalset kaitset 
juba algusest peale. 

1 Sisestage pistik elektrivõrgu seinakontakti.
Täppiskuivatamiseks kinnitage otsak (
võimaldab suunata õhuvoo otse harjale või kammile, millega 
juukseid koolutatakse.
Lokkidele või vetruvatele lokkidele kohevuse andmiseks kinnitage 
difuuser (

Soovitame kasutada koolutamisotsakut ( ) ainult koolutamiseks ja 
kasutada selleks ette nähtud termokaitse seadistust.

2 Veenduge, et sensori lüliti ( ) on sisse lülitatud, nii et juuste 
ülekuumenemise vastane kaitse oleks kindlustatud.

3 Reguleerige õhuvoolu lüliti ( ) ja temperatuurilüliti ( ) sobivasse 
asendisse.

lüliti seaded funktsioon
Temperatuur  Kiire kuivatamine Kuivatage märjad juuksed kiiresti

 termokaitse Tagab optimaalse 
kuivatustemperatuuri ning 
lisakaitse juuste ülekuumutamise 
eest
Kuivatage juukseid õrnalt

Õhuvoog Tugev õhuvoog ja kiire 
kuivatamine
Õrn õhuvoog ja soengu 
kujundamine
Lüliti

 » ) põleb, kui sensor on sisse lülitatud.

4 
nuppu  ( ).

5 Seade on varustatud ioonivoo funktsiooniga, mis annab juustele 
täiendava läike ja vähendab sassiminekut.

 » Kui funktsioon on sisse lülitatud, võib erituda iseloomulikku lõhna. 
See on normaalne nähtus, mida põhjustavad toodetavad ioonid.

Ionisaatori sisse või välja lülitamiseks seadke ionisaatori liugurlüliti 
kas asendisse  või  ( ).

Pärast kasutamist

1 Lülitage seade välja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade niiske lapiga.

4 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle võite ka 
riputusaasa ( ) abil üles riputada.

5 

Kui vajate teavet, nt mõne tarviku vahetamise kohta, aga ka probleemide 
korral, külastage palun Philipsi veebisaiti  

klienditeeninduskeskusega. Telefoninumbri leiate ülemaailmselt 

Philipsi toodete kohaliku müügiesindaja poole.

Hrvatski

tuševa, umivaonika ili posuda s vodom.

te ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije no što ponovo 

blokirane nakupinama prašine, kose itd.

bi se izbjegle opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad 8 godina starosti i osobe 

nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom 

Kao dodatnu zaštitu savjetujemo montiranje zaštitne strujne sklopke 
(RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta sklopka mora 

Nemojte umetati metalne predmete u rešetke za propuštanje zraka 
kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara.
Nikada ne blokirajte rešetke za propuštanje zraka.

Nemojte koristiti aparat na umjetnoj kosi.

bez nadzora.

takve dodatke ili dijelove, vaše jamstvo prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

Razina buke: Lc = 85 dB [A]

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i 
komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno korištenje.

proizvoda u zaseban otpad.

ljudsko zdravlje.

iskoristili podršku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na  

Sušilo za kosu ActiveCare ima jedinstvenu i inovativnu novu tehnologiju 
senzora – TempPrecision senzor. Ova tehnologija posebno je dizajnirana 

od standardnih sušila. TempPrecision 
senzor je infracrveni senzor koji mjeri 
temperaturu kose tijekom sušenja te 

1 
) na sušilo za kosu. 

za volumen ( ) na sušilo za kosu. Kako biste odvojili nastavak, 
povucite ga sa sušila za kosu.

za oblikovanje, a za tu svrhu treba koristiti postavku temperature 
Thermoprotect.
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prebacivanje postavke funkcija

Temperatura  Brzo sušenje Brzo sušenje netom oprane kose

 Thermoprotect
sušenja i dodatnu zaštitu od 
pregrijavanja kose

Protok zraka Jako strujanje zraka i brzo sušenje

Blago strujanje zraka i oblikovanje

 »

4 Pritisnite gumb  (

5 

 »
je normalno i nastaje stvaranjem iona.

) na  ili .
Nakon korištenja:

1 
2 Stavite ga na površinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 
4 

).

5 

4 Jamstvo i servis
Ako trebate informacije o zamjeni nastavaka ili ako imate problem, 

tvrtke Philips.

Zajszint: Lc=85 dB [A]
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tinklo.

plaukais ir pan.

negali. 

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, išskyrus nurodytus šiame vadove.
Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.

Triukšmo lygis: Lc = 85 dB [A]

Tinkamai pagal šiame naudotojo vadove pateiktus nurodymus 
eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline informacija, yra 
saugus naudoti.

pakartotinai.

surinkimo sistema.

 

papildomai apsaugos plaukus ir galvos 

1 
 

(

) rekomenduojama naudoti tik 

2 

3  
(

jungiklis nustatymai funkcija

  
plaukus

 Šilumos apsauga

nuo perkaitinimo

Stiprus oro srautas ir greitas 

Švelnus oro srautas ir 
modeliavimas

Jungiklis

 » ).
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) ties  arba .
Po naudojimo:
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Register your product and get support at
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kontaktligzdas.
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(

) tikai ieveidošanai un 
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3  
(

funkcija

ieveidošana

 » ) indikators.

4  (

5 
samazina sprogas.

 »

( ) uz  vai .
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gniazdka elektrycznego.

Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w 

monterem.

Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

elektrycznej.

zasilania.

do ponownego wykorzystania.

zamieszkania.

utracie zdrowia.

1 
 

(

zamontuj dyfuzor (

2 ) jest ustawiony w pozycji 

3 
temperatury ( ) w odpowiedniej pozycji.

ustawienia funkcja

Temperatura  Szybkie suszenie Szybkie suszenie mokrych 

 Delikatne suszenie Optymalna temperatura 
suszenia i dodatkowa ochrona 

Nadmuch
szybkie suszenie

 »

4  (
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 »

IONIC ( ) w pozycji  lub .
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1 Important

este oprit.

accident.

electrocutarea.

sursa de alimentare.

Nivel de zgomot: Lc = 85 dB [A]
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) numai pentru 

2 ) astfel 
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comutator

  

Flux de aer

Comutator

 »
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comutatorul IONIC ( ) la  sau .
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Slovensky

vodu.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie 

chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

toto zariadenie. 

bez dozoru.

zdravie.

 

1 

hubicu (

Tvarovaciu hubicu (

2 

3 ) do 
vhodnej polohy.

prepnutie nastavenia funkcia

Teplota

 Thermoprotect

vzduchu sušenie
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.
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1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.
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shranite za poznejšo uporabo.

tušev, umivalnikov ali drugih posod z vodo.

puhom, lasmi itd.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej in 

varne uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna 
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne 

nadzora. 

tokokroga ne sme presegati 30 mA. Za nasvet se obrnite na 

Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips 

Raven hrupa: Lc = 85 dB [A]

Ta aparat je skladen z vsemi standardi glede elektromagnetnih polj 

dokaze varna.

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih 

to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba upoštevati evropsko 

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte 

prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na  

Sušilnik ActiveCare ima edinstveno in inovativno novo senzorsko 
tehnologijo TempPrecision. Ta tehnologija je bila razvita posebej za to, 

TempPrecision med sušenjem meri 
temperaturo las in zagotavlja, da sušilnik 

pred pregrevanjem, kar lase ohranja 

1 
). Z 

razpršilnik ( ) na sušilnik za lase. Nastavek odstranite tako, da ga 
snamete s sušilnika.

)  
uporabljate samo za urejanje ob uporabi nastavitve s toplotno 

2 Stikalo senzorja ( ) mora biti vklopljeno, da bodo lasje zagotovo 

3 ) in stikalo za temperaturo ( ) premaknite 

preklop nastavitve funkcija

Temperatura  Hitro sušenje Za hitro sušenje las po prhanju

  

pred pregrevanjem las

Preklop

 » Ko je senzor vklopljen, indikator ( ) sveti.

4 
 ( ).

5 Aparat ima ionsko funkcijo, ki lasem dodaja blesk in zmanjšuje 
nakodranost.

 »

Za vklop ali izklop ionske funkcije stikalo ( ) premaknite v 
 ali .

Po uporabi:

1 
2 
3 
4 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga 

lahko tudi tako, da ga obesite za obešalno zanko ( ).

5 

Telefonska številka je navedena na mednarodnem garancijskem listu. 

prodajalca.

Srpski

blizini kade, tuš kabine, umivaonika i posuda sa vodom.

struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre nego što ponovo 

itd.

osobe kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa 

nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili 
da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju 

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne predmete 
u rešetku za propuštanje vazduha.
Nikada nemojte da blokirate rešetke za propuštanje vazduha.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati 
bez nadzora.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Nivo buke: Lc = 85 dB [A]

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu 
visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se 
recikliraju i ponovo upotrebe.

elektronskih proizvoda.

iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod 

Fen za kosu ActiveCare ima jedinstvenu i inovativnu novu tehnologiju 
senzora – TempPrecision senzor. Ova tehnologija posebno je 

standardnim fenovima. TempPrecision 
senzor je infracrveni senzor koji meri 
temperaturu kose tokom sušenja te 

zdravijom i sjajnijom.

1 

za volumen ( ) na fen. Da biste skinuli dodatak, povucite ga sa 
fena.

samo za oblikovanje, a za tu namenu treba koristiti postavku 
temperature Thermoprotect.

2 
zagarantovanu zaštitu od pregrevanja kose.

3 
(

prebacivanje postavke funkcija

Temperatura  Brzo sušenje Brzo osušite potpuno mokru 
kosu

 Thermoprotect
sušenja i dodatnu zaštitu od 
pregrevanja kose

Protok 
vazduha

Jak protok vazduha i brzo sušenje

Slab mlaz vazduha i friziranje

 »

4 Pritisnite dugme  (
frizuru.

5 
i smanjuje neposlušnost kose.

 »
mirisa. To je normalno, a uzrok predstavljaju joni koji se generišu.

IONIC ( ) na  ili .
Nakon upotrebe:

1 
2 Postavite ga na površinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 
4 

).
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Ako trebate informacije o zameni nastavaka ili ako imate problem, 
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Philips.
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